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یافات شاد. از ایان پاند     « ارتباا  باا امتحااس   »و « شرح موضوع»، «وضعیت مطلب»
بیشترین مقدار عدد  را به خود اختصاا  داد.  « تعامل با مخا ب»دسته نشانگر، 

 -هاا علمای   دهناده  ها  پژوهش، نمایاانگر نس اسات کاه ارائاه     به  ور کلی، یافته
ته کاردس مطالاب مها ، باا     فارسی بیشتر تمایل دارند تا در کار خاود بارا  برجسا   

کنناد تاا باه    تر، این افراد بیشتر سعی می به بیاس روشنمخا ب تعامل داشته باشند. 
نور  ا لاعات و عدم توجه باه برداشات مخا اب نسابت باه اهمیات       جا  جمع

ایان   ها  مه  ا میناس حاصل کنناد. مطالب، از توجه مخا ب درباره اهمیت داده
مه ، معمولاً از  ریق دخیل کاردس مخا بااس در فرایناد کالام صاورت گرفتاه و       

ها و  شود که مخا ب بتواند برا  توجه بیشتر به نسمطالب مه  به ترتیبی ارائه می
 ریز  کند. یا یادداشت بردار ، از پیش برنامه

 

 : عبارات نشانگر اهمیات مطلاب، عباارات فراکلامای، ارائاه     های کلیدیواژه
 علمی فارسی، پیتره

 

 مقدمه. 1
تادریس  شاد تاا    سابب  ،پایش  ةحدود پند دها در  1«انگلیسی برا  اهداف ویژه» گیر  پدیدهشتل
 توجاه  ماورد تادریس زبااس    درکه ا  لهمسأین نخست ،. امروزهبگیردتر  به خود ویژهشتل  ،هازباس

هاا   دورهگوناه   ایان نماوزاس از یاادگیر  زبااس اسات. باه      زبااس  یا نیازهاا   ها هدفگیرد،  رار می
نس باودس   خاا   ،ینموزش رویترداین  برتر شود. می گفته 2«برا  اهداف خا زباس »نموزشی 
هاا از  امروزه در بیشتر زبااس  هر چند. برسدخود هدف به تر سریع نموز زباس گرددب میسباست که 

ا  در زبااس فارسای   حاوزه  چناین  خا  بناابراین،   شاود. این رویترد برا  نموزش زباس استفاده مای 
بارا    و ایرانای غیرنماوزاس   فارسای نیازهاا    بارنوردس  به منظاور  ،پژوهش حاضرشود. می انحسا

 است. شده انجامدانشگاه مطالعه در 
 اهمیات  اسات.  3علمای  ها ارائهشرکت در  ،ها  دانشجویاس دانشگاهترین فعالیتیتی از مه 

را در  الب نس ارائه  خود نظر  دانشاساتید این وا عیت است که  سبب به ی  سو،، از علمیارائه 
موفقیات  ، دیگر بیاس   به(. Lee, 2009 ؛Crawford Camiciottoli, 2009 ؛Conrad, 2004) دهندمی

داناش   دیگار،  سو  از. ر بستگی داردام این کارنمد انجام به ا حرفه زندگی دردانشگاه  نیمدرس
را موفقیات تحصایلی دانشاجویاس     و تارم  پایااس  ارزیاابی بخش مهمی از  ،هااز این ارائه نمده دست به

                                                                                                                                        
1 English for specific purposes 
2 Language for specific purposes 
3 academic lecture 

-بای  و مها  نتاات   میاسِ تمایز ،ارائه ی  در شده بیاسمطالب  زیاد بودس به توجه بادهد. تشتیل می
 .رسد می نظر به مه ا لاعات یادنور  ثمربخش و  بردار  یادداشت درک، برا  اهمیت

 -هاا  علمای    از ارائاه بسایار اید در و ب نبوده به دوراز این  اعده نموزاس غیر ایرانی نیز  فارسی
نماوزاس غیار ایرانای باا       بیشاتر فارسای   اینتهبا توجه به داشته باشند.  فعا حضور  دانشگاهی کلاسی

در ایان ساب    شاده   مبانی فارسای بیااس   چنینو ه  ها نستوزیع مطالب در ، ها  فارسیساختار ارائه
دیگار،   ساو  شاوند. از  دچار مشتل مای  شده ارائهدر فه  مطالب  از این رو ،نشنایی کاملی ندارند

و  پاردازد مای  هاا  نس بیااس  )استاد( باه  دهنده ارائهاز مطالبی است که  ترم پایاسامتحانی  ساالاتبیشتر 
)فارسای   ارائاه  در مخا بااس توجاه   سابب، باه هماین    .شاود  نورده مای ها این ارائهمطالب زیاد  در 
بردار  این  از مطالب غیر مه  و در نهایت یادداشت ها و تمایز نس نتات مه  به نموزاس غیر ایرانی(

 مبانی برا  مطالعه بسیار ضرور  است.
شاود  می گفته 2دستور  -ها  واژه( به عبارتHunston, 1994) 1ارتبا یا  اهمیت نشانگرها 

 .(Deroey, 2014) دهناد نشاس میصورت نشتار به  را شده ارائه بصر  یا شفاهیاهمیت نتات  که
جداساز  مطالب مها  از  در مخا ب تشخیص به شده  نورده 3کلامی فراعبارات  ،اینتهبا توجه به 
( 1994)هانساتوس  . رودبه شمار مای  ی  ارائه 4تعاملی ها ویژگی از، کندمیکم   بسیارغیرمه  

( 2 ;هساتند  6مرجاع  پاس یاا   5مرجاع  پیش( 1: کندمی اشاره ها گفته پارهبرا  این عمده چهار ویژگی 
( 4 ;هستند فراکلامی رو از اینکنند، را ارزیابی می 7( کلام3 ;کنندبیاس میبه  ور بدیهی ارتبا  را 

 .کنندمند میکلام را نظامو 
از  مراتاب  سلسلهایجاد ی   ،ضرور  است دهنده ارائهبرا  نتات مه   ساز برجسته چه در نس
ایان  بر مبنا  نگرشی خود  ارزیابی تبیینو  (Deroey & Taverniers, 2011)نتات  8اهمیت درجه
 ،مها   هاا   تاه بنابراین، در پررنگ کردس نت( Thompson & Hunston, 2000) است مراتب سلسله
-عمل مای  9سازنده متن عنواس به بیشتر دهنده ارائهو  شودمیانجام کلامی  ها پدیده ارزیابیفرنیند 

 .(Hunston, 2000) 10دهنده کند تا ا لاع

                                                                                                                                        
1 importance or relevance markers 
2 lexicogrammatical 
3 metadiscursive 
4 interactive 
5 retrospective 
6 prospective 
7 discourse 
8 hierarchy of importance 
9 text constructor 
10 informer 
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-بای  و مها  نتاات   میاسِ تمایز ،ارائه ی  در شده بیاسمطالب  زیاد بودس به توجه بادهد. تشتیل می
 .رسد می نظر به مه ا لاعات یادنور  ثمربخش و  بردار  یادداشت درک، برا  اهمیت

 -هاا  علمای    از ارائاه بسایار اید در و ب نبوده به دوراز این  اعده نموزاس غیر ایرانی نیز  فارسی
نماوزاس غیار ایرانای باا       بیشاتر فارسای   اینتهبا توجه به داشته باشند.  فعا حضور  دانشگاهی کلاسی

در ایان ساب    شاده   مبانی فارسای بیااس   چنینو ه  ها نستوزیع مطالب در ، ها  فارسیساختار ارائه
دیگار،   ساو  شاوند. از  دچار مشتل مای  شده ارائهدر فه  مطالب  از این رو ،نشنایی کاملی ندارند

و  پاردازد مای  هاا  نس بیااس  )استاد( باه  دهنده ارائهاز مطالبی است که  ترم پایاسامتحانی  ساالاتبیشتر 
)فارسای   ارائاه  در مخا بااس توجاه   سابب، باه هماین    .شاود  نورده مای ها این ارائهمطالب زیاد  در 
بردار  این  از مطالب غیر مه  و در نهایت یادداشت ها و تمایز نس نتات مه  به نموزاس غیر ایرانی(

 مبانی برا  مطالعه بسیار ضرور  است.
شاود  می گفته 2دستور  -ها  واژه( به عبارتHunston, 1994) 1ارتبا یا  اهمیت نشانگرها 

 .(Deroey, 2014) دهناد نشاس میصورت نشتار به  را شده ارائه بصر  یا شفاهیاهمیت نتات  که
جداساز  مطالب مها  از  در مخا ب تشخیص به شده  نورده 3کلامی فراعبارات  ،اینتهبا توجه به 
( 1994)هانساتوس  . رودبه شمار مای  ی  ارائه 4تعاملی ها ویژگی از، کندمیکم   بسیارغیرمه  

( 2 ;هساتند  6مرجاع  پاس یاا   5مرجاع  پیش( 1: کندمی اشاره ها گفته پارهبرا  این عمده چهار ویژگی 
( 4 ;هستند فراکلامی رو از اینکنند، را ارزیابی می 7( کلام3 ;کنندبیاس میبه  ور بدیهی ارتبا  را 

 .کنندمند میکلام را نظامو 
از  مراتاب  سلسلهایجاد ی   ،ضرور  است دهنده ارائهبرا  نتات مه   ساز برجسته چه در نس
ایان  بر مبنا  نگرشی خود  ارزیابی تبیینو  (Deroey & Taverniers, 2011)نتات  8اهمیت درجه
 ،مها   هاا   تاه بنابراین، در پررنگ کردس نت( Thompson & Hunston, 2000) است مراتب سلسله
-عمل مای  9سازنده متن عنواس به بیشتر دهنده ارائهو  شودمیانجام کلامی  ها پدیده ارزیابیفرنیند 

 .(Hunston, 2000) 10دهنده کند تا ا لاع
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، بااه درکدهنااده کاالام  عبااارات سااازماسکااه نشاانایی مخا ااب بااا  اناادپژوهشااگراس دریافتااه
 & Björkman, 2011 Titsworth) کناد کم  مای مطالب یادنور  ثمربخش و  بردار  یادداشت

Kiewra, 2004; .) مفیاد   1رویتارد ساازمانگر  خاود در کالام     توجاه باه  با  نیز اهمیت نشانگرها
 گاوش دادس باه  باه هنگاام   دانشاجویاس   بر این باور است که( McKeachie, 1994متیچی ) ند.هست

 .کشاند میرا به نتات مه   ها نستوجه  هستند که خاصی ها  گفته پارهو  ها واژه به دنبا  ،ی  ارائه
را در  مخا ب(، Chaudron & Richards, 1986کلام ) 2کلاسنشانگر  عنواس به اهمیت نشانگرها 

باا چگاونگی توزیاع مطالاب در     کنند. در نتیجه، نشنایی مخا ب درک ساختار کلی ارائه یار  می
 کم  خواهد کرد.بسیار ، به درک و  از نس مفاهی   الب ی  ارائه

 علمای  هاا  ساخنرانی  در مه  ها  تهنت ساز برجستهچگونگی  از درست درک ،ترتیبینه اب
 هدفمناد  هاا  نماوزش  باا  راحای دوره   ،وا عدر  .است مفید ایرانینموزاس غیرفارسی برا  فارسی

و یا تشاخیص  ساز  برجستهبرا  نموزاس غیر ایرانی  فارسیبه این نیاز  تواسمی در دانشگاه،فارسی 
وجاود   این سااختارها  پیراموس اندکیا لاعات  فقط نه ،هر حا  به پاسخ داد. هاارائه در نتات مه 

 پرداختاه باشاند،  موضوع  به اینانحصار   ورتصبه  هایی که به صورت تعداد پژوهشبلته  ،دارد
 ,Deroey, 2015; Deroey & Taverniers, 2012; Zare, Eslami-Rasekh مانند)اندک است نیز 

& Dabaghi,  2018; Crawford Camiciottoli, 2004, 2007;).    و  زارع، پاژوهش  نموناه بارا
هاا  علمای فارسای، یتای از انادک      با تأکید بر ارائاه  زمینهدر این ( Zare et al., 2018) همتاراس
مرباو  باه چگاونگی برجساته      ،ها  دیگر پژوهش. رودبه شمار می ورد اشارهعلمی م ها  پژوهش

 ها  انگلیسی است.کردس نتات مه  در ارائه
 نتاات مها ِ   سااز  برجساته  در کاررفتاه  باه ( ساختارها  Zare et al., 2018)و همتاراس  زارع

 هاا  حقیقای  رونوشات از ارائاه   60بررسای  ها  علمی فارسی را بررسی نمودند. این تحقیق با ارائه
رویتارد  گیار  از روش تحقیاق ترکیبای و مبتنای بار یا        با بهره فارسی مستخرد از پیتره سخن

 صفات رویتردهایی مانند تواس ازمی نشاس داد که پژوهشاین  ها  یافتهذیرفت. پ انجاممحور پیتره
مخا اب در   یاا  دهناده  ارائه مشارکتنیز  و امتحاس ساز  مطالب بامرتبط، فرازبانی اسامی ارزیابی و

بارا    کااربرد   سااختارها  ، از ساو  دیگار   .ارائه برا  برجسته کردس مطالب مه  استفاده نماود 
 ارار   «گونااگوس » و « یاد  »، «صافتی »، «فعلی»، «اسمی»گروه  پند از در یتیمطالب  ساز برجسته
یاا   دهناده  ارائه مشارکت ند کهبه این مه  دست یافت )هماس( اراسزارع و همتدر نهایت، گیرند. می

                                                                                                                                        
1 discourse organizational 
2 macro marker 

سااز   هاا  مساتقی  برجساته    نسبت به روش فعلیساختارها   از استفاده ارائه بافرنیند مخا ب در 
باه  ایان پاژوهش    هاا   یافتاه ، درنهایت .ارزیابی اهمیت بیشتر  دارد ها  تمه  مانند صف ها  تهنت

ریاز   در برنامه مخا بتوانمندساز   ه سببب مرجعپساهمیت  ها نشانگر اثبات کرد که روشنی
مرجاع  ارائه نسبت به نشانگرها  پایش مطالب مه  از  بردار  یادداشت و مفاهی  پردازش  بلی برا 

 برخوردارند.از فراوانی تترار بیشتر  
شاده بارا     سااختارها  اساتفاده   دیگار،  پژوهشای در ( Zare et al., 2017)و همتااراس   زارع

 پاژوهش این ها  علمی فارسی را بررسی کردند. اهمیت جلوه دادس مطالب در ارائهرنگ یا ک  ک 
ارائاه علمای فارسای     60محاور و مبتنای بار     باا یا  رویتارد پیتاره     هاا  همانند مطالعه پیشین نس نیز

ها  در ارائه ، مشخص شدپژوهشاین  ها  یافتهبر اسان مستخرد از پیتره سخن صورت گرفت. 
 ،«موضاوع  پوشاش » ،«مخا اب  باا  تعامال » ،«کالام  دهای  سازماس» کلامی نقش از پند علمی فارسی

در ایان  . شاود مطالب استفاده مای اهمیت جلوه دادس ک  برا « امتحاس با ارتبا » و «مطلب وضعیت»
 خاود  باه بارا  ایان هادف     را فراوانای  بیشاترین  ترتیاب  به مطلب وضعیت و موضوع پوششمیاس، 

 ترینشامار  کا  نیاز از   امتحااس  باا  ارتباا   و مخا اب  با تعامل کلام، دهی سازماس و دادند اختصا 
 . بودند نشانگرها

 Deroey، دیرو  و تااورنیرز ) 1پیتره بیسانگلیسی مستخرد از  علمی سخنرانی 160با تحلیل 

& Taverniers, 2012انگلیسای بررسای   هاا   مها  را در ارائاه   ها  ته( چگونگی پررنگ کردس نت
دیارو  و  بررسای   هاا   یافتاه روش تحقیاق ترکیبای بهاره بردناد.      در این پژوهش، ازها  نسکردند. 
 مورداساتفاده دساتور   سااختارها  واژه  ،دهدنشاس می (Deroey & Taverniers, 2012تاورنیرز )

. بار  اسات  یاد   و فعل اس ،، ها  گوناگوس صفتبرا  پررنگ کردس نتات مه  متشتل از ترکیب
، فعلای ، صافتی ، اسامی اهمیت مطالب، این ساختارها باه پاند دساته     دهنده نشاساسان عنصر اصلی 

 باشاید  داشاته  یااد  باه مثال،  ) فعلای در ایان میااس، سااختارها     . تقسی  شدند مرتبط نزموسو   ید 
بااه ترتیااب  (اساات کااه نتتااه ایاانهمچااوس، ) اساامیو ( منسااوا اساات حاضاار حااا  در دار  باارده

 پرشمارترین ساختارها بودند.
مها  در   هاا   تاه بارا  پررناگ کاردس نت    شاده  اساتفاده ( سااختارها   Deroey, 2015دیرو  )

ایان  . تقسی  نماود  3متنی و 2تعاملی به دو دسته گیر  جهت با توجه به شاخصها  انگلیسی را  ارائه
یافات کاه ایان سااختارها باا      در )همااس(  و دیار  ه باود. مبتنای بار پیتاره بایس انجاام شاد       پژوهش

                                                                                                                                        
1 BASE 
2 interactive 
3 textual 
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سااز   هاا  مساتقی  برجساته    نسبت به روش فعلیساختارها   از استفاده ارائه بافرنیند مخا ب در 
باه  ایان پاژوهش    هاا   یافتاه ، درنهایت .ارزیابی اهمیت بیشتر  دارد ها  تمه  مانند صف ها  تهنت

ریاز   در برنامه مخا بتوانمندساز   ه سببب مرجعپساهمیت  ها نشانگر اثبات کرد که روشنی
مرجاع  ارائه نسبت به نشانگرها  پایش مطالب مه  از  بردار  یادداشت و مفاهی  پردازش  بلی برا 

 برخوردارند.از فراوانی تترار بیشتر  
شاده بارا     سااختارها  اساتفاده   دیگار،  پژوهشای در ( Zare et al., 2017)و همتااراس   زارع

 پاژوهش این ها  علمی فارسی را بررسی کردند. اهمیت جلوه دادس مطالب در ارائهرنگ یا ک  ک 
ارائاه علمای فارسای     60محاور و مبتنای بار     باا یا  رویتارد پیتاره     هاا  همانند مطالعه پیشین نس نیز

ها  در ارائه ، مشخص شدپژوهشاین  ها  یافتهبر اسان مستخرد از پیتره سخن صورت گرفت. 
 ،«موضاوع  پوشاش » ،«مخا اب  باا  تعامال » ،«کالام  دهای  سازماس» کلامی نقش از پند علمی فارسی

در ایان  . شاود مطالب استفاده مای اهمیت جلوه دادس ک  برا « امتحاس با ارتبا » و «مطلب وضعیت»
 خاود  باه بارا  ایان هادف     را فراوانای  بیشاترین  ترتیاب  به مطلب وضعیت و موضوع پوششمیاس، 

 ترینشامار  کا  نیاز از   امتحااس  باا  ارتباا   و مخا اب  با تعامل کلام، دهی سازماس و دادند اختصا 
 . بودند نشانگرها

 Deroey، دیرو  و تااورنیرز ) 1پیتره بیسانگلیسی مستخرد از  علمی سخنرانی 160با تحلیل 

& Taverniers, 2012انگلیسای بررسای   هاا   مها  را در ارائاه   ها  ته( چگونگی پررنگ کردس نت
دیارو  و  بررسای   هاا   یافتاه روش تحقیاق ترکیبای بهاره بردناد.      در این پژوهش، ازها  نسکردند. 
 مورداساتفاده دساتور   سااختارها  واژه  ،دهدنشاس می (Deroey & Taverniers, 2012تاورنیرز )

. بار  اسات  یاد   و فعل اس ،، ها  گوناگوس صفتبرا  پررنگ کردس نتات مه  متشتل از ترکیب
، فعلای ، صافتی ، اسامی اهمیت مطالب، این ساختارها باه پاند دساته     دهنده نشاساسان عنصر اصلی 

 باشاید  داشاته  یااد  باه مثال،  ) فعلای در ایان میااس، سااختارها     . تقسی  شدند مرتبط نزموسو   ید 
بااه ترتیااب  (اساات کااه نتتااه ایاانهمچااوس، ) اساامیو ( منسااوا اساات حاضاار حااا  در دار  باارده

 پرشمارترین ساختارها بودند.
مها  در   هاا   تاه بارا  پررناگ کاردس نت    شاده  اساتفاده ( سااختارها   Deroey, 2015دیرو  )

ایان  . تقسی  نماود  3متنی و 2تعاملی به دو دسته گیر  جهت با توجه به شاخصها  انگلیسی را  ارائه
یافات کاه ایان سااختارها باا      در )همااس(  و دیار  ه باود. مبتنای بار پیتاره بایس انجاام شاد       پژوهش

                                                                                                                                        
1 BASE 
2 interactive 
3 textual 
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، 1«فعال ربطای   -اس  »الگوها   ازو مشترک به ترتیب  دهنده ارائه، مخا ب، متنیها  گیر  جهت
فعال   -شاخص  ضمیر او »و  3«وارهاس /جمله -فعل  -شخص ضمیر او »، 2«وارهاس /جمله -فعل »
، مرجاع  پاس ها  اهمیات  نشانگر که و  دریافتعلاوه بر این، . کنندپیرو  می 4«وارهاس /جمله -

، 6«فعل ربطای  -اس  »و  5«وارهاس /جمله -فعل »ساختارها   دارا و مشترک به ترتیب  مرجع پیش
فعال   -ضامیر اشااره   »و  8«اسا   -فعل ربطای   -ضمیر اشاره »، 7«صفت -فعل ربطی  -ضمیر اشاره »

فعال   -ضامیر اشااره   »و  10«وارهاسا /جمله  -فعال   -شاخص  ضامیر او  »و  9«اس  -صفت  –ربطی 
از یا    کاه  بودبیانگر این وا عیت  همچنیناین پژوهش  ها  یافته. ندهست 11«اس  -صفت  –ربطی 
 داشاته  یاد به، مثا  عنواس به) مخا ب یا( نتته این است که ،همچوس) متن این ساختارها بهبیشتر سو 

 باه شانونده   ،محتاوا گارا  اهمیات  نشاانگرها    از بسایار   از سو  دیگار . کننداشاره می (باشید که
همچناین، بیشاتر نشاانگرها     (. ببرید که باید به خانه چیزهایی است این، مثل)دارند گرایش ثانویه 

 .بودند مرجع پس، متنیاهمیت 
هاا   ارائاه  در را ماتن  سااختاردهی  کالام  فرا( Thompson, 2003) تامپسوسی دیگر پژوهشدر 
 باه  ارجااع ( ب) موضوع، یا محتوا، به ارجاع( الف)را به سه دسته ها  گفته پارهو این  بررسی کلاسی
. تقسی  نمود مخا ب یا سخنراس به اشاره یا فرد ، بین ارجاع( پ) و سخنرانی از بخشی یا سخنرانی

-مای  اشاره مخا ب یا سخنراس به که هایی هجملهایی از عبارات نشانگر اهمیت را در تواس نمونهمی
 ارتبا ات عملترد چگونگی مورد در نتته دو دهید اجازه حاضر حا  در خوبانند، م) یافت کنند

 .(بگوی  غیرکلامی
( چگاونگی برجساته کاردس    Crawford Camiciottoli, 2004, 2007کرافاورد کمیسایوتلی )  

ارائاه انگلیسای    12را با بررسی ی  پیتره کوچ  متشاتل از   ها  انگلیسیارائهدر مه   ها  تهنت
 . راردادناد  ماوردپژوهش  12ماایتیس  از پیتاره انتخاابی  ارائاه   10 نیاز  و بازرگاانی  مطالعات درباره
 ارتبا  ها نشانگر برا  پس مرجعشش ساختار  و پیش مرجعساختار  شش، پژوهشاین  ها  یافته

                                                                                                                                        
1 MN v-link 
2 V n/clause 
3 1s pers pron V n/clause 
4 1s pers pron V n/clause 
5 V n/clause 
6 MN v-link 
7 deic v-link ADJ 
8 deic v-link MN 
9 deic v-link adj MN 
10 1s pers pron V n/clause 
11 deic v-link adj MN 
12 MICASE 

 و فرازباانی  هاا  ارتبا ، اسا   ها  تصف، اشاره ها   اسمل بر . این ساختارها متشمشخص نمودرا 
ایان  )مثال،   1«صافت  -فعال   -ضمیر اشااره  »، مرجع پیشساختارها   از میاس. بودند «is»ربطی  فعل

نتتاه  )همچاوس،   2«فعال  -اس   -صفت  -ادات معرفه »، مرجع پسو از میاس ساختارها   (مه  است
-. به  ور کلای، فراوانای سااختارها  پاس    بودند پرتترارتررها از دیگر ساختا (این است کهاصلی 

 است. مرجع بودهمرجع بسیار بیشتر از پیش
هاا  علمای   نشانگرها  اهمیت نتاات در ارائاه   کهبر این رویترد استوار است حاضر  پژوهش

 درمها    هاا   تاه نموزش چگونگی تشخیص و پررنگ کردس نتا منظور  به فارسی را بررسی نماید.
سااختارها   ساعی دارد تاا    پاژوهش ها  علمی فارسای باه فارسای نماوزاس غیار ایرانای، ایان        ارائه

 یا   به یابی دست ،پژوهشاین انجام ، هدف از وا ع برا  این هدف را بررسی نماید. درکاربرد  
. اسات  اهمیات  نشاانگر  باه  شاده نسابت   برجسته نتات مو عیت اسان براین نشانگرها  از بند   بقه
نقاش   اساان  بار  اهمیت ها نشانگر از  جدید بند   بقهپژوهشگراس سعی دارند تا  این، بر علاوه
 دهند.ارائه ها  نس 3یکلام
 

 پژوهشروش . 2
 5حقیقای  ارائه 60از  سخنپیتره فارسی . است شده  انجام 4سخن فارسیپیتره  بر اسان حاضر مقالة
 ازسخنرانی  20) پایه علوم و انسانی علوم، مهندسی ا رشته گروه سهاز  است که شده تشتیل علمی
 توسط وبوده  فارسی همگی ،  علمی کلاسیها این سخنرانیزباس  .است شده  نور گرد (گروه هر

 .اندشده ارائهزباس  فارسی مرد دانشگاه مدرسین
و مبتنای بار یا  رویتارد      کمای( -)کیفای  6ترکیبای  تحقیاق  روشاز باا اساتفاده   پژوهش این 
 ,Lodico, Spaulding) 8اکتشاافی  مطالعاه  این یحا رنوع ، همچنین. است شده  انجام 7محور پیتره

& Voegtle, 2006 )ممتان   ا  گفتاه  پااره بدوس نگااهی از اینتاه از چاه     پژوهشگر ،بنابراین .است

                                                                                                                                        
1 DEIC IS ADJ 
2 DET ADJ META N IS 
3 discourse function 

 شمالی خراساس فناور  و عل  پارک در که است سخن فارسی پیتره از برگرفته مقاله این در کاررفته به ها رونوشت 4
 فنااور   و علا   پاارک  معناو   و ماد  حمایت با پیتره این ساخت. یافت توسعه کیوانلو زهرا و زارع جواد مدیریت با

 .پذیرفت انجام اسفراین عالی نموزش مجتمع و شمالی خراساس
5 authentic 
6 Mixed-methods 
7 corpus-driven 
8 exploratory 
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 و فرازباانی  هاا  ارتبا ، اسا   ها  تصف، اشاره ها   اسمل بر . این ساختارها متشمشخص نمودرا 
ایان  )مثال،   1«صافت  -فعال   -ضمیر اشااره  »، مرجع پیشساختارها   از میاس. بودند «is»ربطی  فعل

نتتاه  )همچاوس،   2«فعال  -اس   -صفت  -ادات معرفه »، مرجع پسو از میاس ساختارها   (مه  است
-. به  ور کلای، فراوانای سااختارها  پاس    بودند پرتترارتررها از دیگر ساختا (این است کهاصلی 

 است. مرجع بودهمرجع بسیار بیشتر از پیش
هاا  علمای   نشانگرها  اهمیت نتاات در ارائاه   کهبر این رویترد استوار است حاضر  پژوهش

 درمها    هاا   تاه نموزش چگونگی تشخیص و پررنگ کردس نتا منظور  به فارسی را بررسی نماید.
سااختارها   ساعی دارد تاا    پاژوهش ها  علمی فارسای باه فارسای نماوزاس غیار ایرانای، ایان        ارائه

 یا   به یابی دست ،پژوهشاین انجام ، هدف از وا ع برا  این هدف را بررسی نماید. درکاربرد  
. اسات  اهمیات  نشاانگر  باه  شاده نسابت   برجسته نتات مو عیت اسان براین نشانگرها  از بند   بقه
نقاش   اساان  بار  اهمیت ها نشانگر از  جدید بند   بقهپژوهشگراس سعی دارند تا  این، بر علاوه
 دهند.ارائه ها  نس 3یکلام
 

 پژوهشروش . 2
 5حقیقای  ارائه 60از  سخنپیتره فارسی . است شده  انجام 4سخن فارسیپیتره  بر اسان حاضر مقالة
 ازسخنرانی  20) پایه علوم و انسانی علوم، مهندسی ا رشته گروه سهاز  است که شده تشتیل علمی
 توسط وبوده  فارسی همگی ،  علمی کلاسیها این سخنرانیزباس  .است شده  نور گرد (گروه هر

 .اندشده ارائهزباس  فارسی مرد دانشگاه مدرسین
و مبتنای بار یا  رویتارد      کمای( -)کیفای  6ترکیبای  تحقیاق  روشاز باا اساتفاده   پژوهش این 
 ,Lodico, Spaulding) 8اکتشاافی  مطالعاه  این یحا رنوع ، همچنین. است شده  انجام 7محور پیتره

& Voegtle, 2006 )ممتان   ا  گفتاه  پااره بدوس نگااهی از اینتاه از چاه     پژوهشگر ،بنابراین .است

                                                                                                                                        
1 DEIC IS ADJ 
2 DET ADJ META N IS 
3 discourse function 

 شمالی خراساس فناور  و عل  پارک در که است سخن فارسی پیتره از برگرفته مقاله این در کاررفته به ها رونوشت 4
 فنااور   و علا   پاارک  معناو   و ماد  حمایت با پیتره این ساخت. یافت توسعه کیوانلو زهرا و زارع جواد مدیریت با

 .پذیرفت انجام اسفراین عالی نموزش مجتمع و شمالی خراساس
5 authentic 
6 Mixed-methods 
7 corpus-driven 
8 exploratory 
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تحقاق   منظور  بهدیگر و  سو از  را نغاز کرد. شپژوهاست برا  بیاس مفهوم اهمیت استفاده شود، 
 ارائاه  15مل بار  کاوچتی متشا   ةپیتر، مطلباهمیت دهنده نشاس ها  گفته پارهی  تصویر جامع از 

 هاا ارائاه  ایان  1رونوشات ، سپس. شد ساخته سخن پیتره از( پند ارائه ا رشته گروه هر از)کلاسی 
و اساتخراد   شناساایی  ،کنناد مها  را پررناگ مای    ها  تهکه نت هایی گفته پاره تاخوانده شد  د ت به

 باه وسایلة  سخنرانی باود و  ها  کلامی پدیده در پیوند با که هایی گفته پاره فقط منظور،این  هب. شود
هاایی کاه   نموناه و  هاا   و  نقلاز این رو، (. 1. ) رار گرفتند بررسی مورد ،شد خود استاد استفاده می

 (.2)شدند  گرفته نادیدهنیز  ،کردندروایت میرا  سومی شخص یا دانشجوکلام 
 نب و ببینی  منشأبنابراین این مهمه که این . 1
 که ینهاکنن ا  که اونا اشاره مییه نتته. 2

کوچ  به منظاور نگااهی از چگاونگی بیااس اهمیات باا اساتفاده از         پیترهاین بررسی از  پس
مشاتق  و  معناا  ه  ها  گفته پارهیا دیگر واژگاس  به همراه پیداشده ها  گفته پاره، از ویژه ا  گفته پاره
 ,Scott) 2ورداسامیت تحلیل پیتره  افزار نرمعبارت جستجو در  عنواس  بهفهرستی تهیه شده و  ها نس

 رساید مای  نظار  باه  کاه است  هایی گفته پاره از 3فهرستیایجاد ، امراستفاده شد. هدف از این ( 2015
شده  ها  یافت گفته تمامی پارهنویسنده مقاله ، پسین  در مرحله. باشندمه   ها  تهنت پررنگ کنندة

نشاانگر اهمیات مطلاب    همگای   شاود مطمئن تا داد  رار  بررسی موردرا به د ت  ورداسمیت توسط
 .شاد مشااهده   نشاانگرها  اهمیات مطالاب    از نمونه 293 به  ور کلی ، بررسیاین  درنتیجه. هستند
ها  ها  واژگانی و نحو  نساین نشانگرها بیشتر مورد بررسی  رار گرفتند تا به ویژگی تمامیسپس 

تواس به مو عیت متانی نشانگر می ،هایی که مورد بررسی  رار گرفتپی برده شود. از جمله ویژگی
 شود.ارائه می پسینها در بخش این بررسی ها  یافته با مطلب مه  و نقش کلامی اشاره کرد.

 
 و بحث هایافته. 3
 مرجع برونو  مرجع درون، مرجع پس، مرجع پیشنشانگرهای . 1. 3

و  شاده  بررسیاز پیتره سخن مستخرد  اهمیت نشانگرنمونه  293 ،ورداسمیت افزار نرمبا استفاده از 
، این نشانگرها از لحاظ مو عیت شده نسبت به نشانگر برجسته ها  تهدر پی بررسی مو عیت نت سپس
مطالب مه   بل یاا بعاد از نشاانگرها      هدف مشاهده بیاسبا ، دیگر بیاس   به شدند. بند   بقهمتانی 
جاامع کاه ها      بند  دستهیابی به ی   دست منظور به. بند  صورت گرفت، این  بقهساز  برجسته

                                                                                                                                        
1 transcript 
2 WordSmith 
3 concordance 

هاا   ، واژهبرگیارد   ارائاه را در  دیادار هاا  صاوتی و   شاده و ها  ویژگای   ‌مو عیت نتات برجسته
و در ایان   شاده  ا تباان  شناسای  زبااس از  4«مرجع پس»و  3«مرجع پیش»، 2«مرجع بروس»، 1«مرجع دروس»

 به کار گرفته شدند. بند  دسته
 

 شده های برجسته . نشانگرهای اهمیت بر اساس موقعیت نکته1شکل 

 
باروس  از دو ناوع  مطلب یتای  ، نشانگرها  اهمیت شودمشاهده می (1)در شتل  که  ور هماس
هاا  شافاهی کالام بارا  پررناگ      از جنبه مرجع دروس. در ساختارها  هستند دروس مرجعو  مرجع

را در  شاده  بیااس  هاا   تاه چاه اهمیات نت   نس کاه   حاالی  درشاود،  مها  اساتفاده مای    هاا   تاه کردس نت
اسلاید و جازوه اسات.    مانندها  تصویر  کلام جلوه استفاده از ،رساندمی مرجع بروسساختارها  

شوند. تشتیل می مرجع پسو  مرجع پیشاز دو ساختار  دروس مرجع، نشانگرها  اهمیت  ورکلی  به
هاایی از  گردد که در نس نشاانگر اهمیات باه بخاش    می گفتهبه ساختارهایی  مرجع پیشساختارها  
مخا ب برا  پیدا کردس نتته مه ، در این ساختارها،  .(3) کنداشاره می ،شده بیاس تر پیشکلام که 

نشاانگرهایی هساتند کاه در نس     مرجاع  پاس نشاانگرها    اماا  ، بل از نشاانگر مراجعاه نمایاد    به دبای
به  دمه  مخا ب بای ها  تهبنابراین، برا  تشخیص نت .(4شود )از نشانگر بیاس می پسمه   ها  تهنت

 پس از نشانگر توجه نماید. شده ارائهمطالب 
                                                                                                                                        
1 endophoric 
2 exophoric 
3 anaphoric 
4 cataphoric 

 نشانگر اهمیت

 دروس مرجع

 پس مرجع پیش مرجع

 بروس مرجع
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هاا   ، واژهبرگیارد   ارائاه را در  دیادار هاا  صاوتی و   شاده و ها  ویژگای   ‌مو عیت نتات برجسته
و در ایان   شاده  ا تباان  شناسای  زبااس از  4«مرجع پس»و  3«مرجع پیش»، 2«مرجع بروس»، 1«مرجع دروس»

 به کار گرفته شدند. بند  دسته
 

 شده های برجسته . نشانگرهای اهمیت بر اساس موقعیت نکته1شکل 

 
باروس  از دو ناوع  مطلب یتای  ، نشانگرها  اهمیت شودمشاهده می (1)در شتل  که  ور هماس
هاا  شافاهی کالام بارا  پررناگ      از جنبه مرجع دروس. در ساختارها  هستند دروس مرجعو  مرجع

را در  شاده  بیااس  هاا   تاه چاه اهمیات نت   نس کاه   حاالی  درشاود،  مها  اساتفاده مای    هاا   تاه کردس نت
اسلاید و جازوه اسات.    مانندها  تصویر  کلام جلوه استفاده از ،رساندمی مرجع بروسساختارها  

شوند. تشتیل می مرجع پسو  مرجع پیشاز دو ساختار  دروس مرجع، نشانگرها  اهمیت  ورکلی  به
هاایی از  گردد که در نس نشاانگر اهمیات باه بخاش    می گفتهبه ساختارهایی  مرجع پیشساختارها  
مخا ب برا  پیدا کردس نتته مه ، در این ساختارها،  .(3) کنداشاره می ،شده بیاس تر پیشکلام که 

نشاانگرهایی هساتند کاه در نس     مرجاع  پاس نشاانگرها    اماا  ، بل از نشاانگر مراجعاه نمایاد    به دبای
به  دمه  مخا ب بای ها  تهبنابراین، برا  تشخیص نت .(4شود )از نشانگر بیاس می پسمه   ها  تهنت

 پس از نشانگر توجه نماید. شده ارائهمطالب 
                                                                                                                                        
1 endophoric 
2 exophoric 
3 anaphoric 
4 cataphoric 

 نشانگر اهمیت

 دروس مرجع

 پس مرجع پیش مرجع

 بروس مرجع
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 ... خب! این نتته او .. 3
 که ... ینهانتته مه  . 4

مطالب مه  در خارد از کلام شفاهی وجود دارد. این زمانی اسات   بروس مرجعدر ساختارها  
بناابراین، بارا  پیادا کاردس      ؛(5کناد ) به ی  نتته در اسلاید و یا جازوه اشااره مای    دهنده ارائهکه 

 کند. دنبا ها  بصر  ارائه را مطالب مه ، مخا ب بایستی فراتر از کلام شفاهی رفته و جنبه
 این اسلاید مهمه. .5

نشااانگرها  هااا  شاافاهی کاالام بررساای شاادند، جنبااه فقااط پااژوهش،در ایاان  کااه جااایی ازنس
دستور  نشانگرها  پیش مرجع همراه باا بساامد   -ساختارها  واژهنادیده گرفته شدند.  مرجع بروس
  .شودمشاهده می (1جدو  )در 

 
 پیش مرجعهای توزیع نشانگر :1جدول 

 ساختار بسامد درصد

 )صفت( -اس   -ضمیر اشاره مه  +  نتته 9 3
 واره جمله -فعل ربطی  -اس   -مه  + ضمیر اشاره نتته  2 0.7
 فعل ربطی -صفت  -ضمیر اشاره مه  +  نتته 2 0.7
 فعل ربطی -صفت  -اس   -ضمیر اشاره مه  + نتته  7 2.3
 فعل ربطی -صفت  -اس   -صفت اشاره مه  +  نتته 12 4
 فعل ربطی -صفت  -اس   -اس   -صفت اشاره نتته مه  +  3 1
 فعل ربطی -صفت  -اس   - ید نتته مه  +  1 0.3
 امتحاس ساا نتته مه  +  12 4
 مجموع 48 16

 
نشانگرها  اهمیات نتاات، هشات     تحلیل و  تجزیهدهد، در نشاس می (1)که جدو   گونه هماس

 -صافت اشااره   نتته مه  + »مشاهده شد. از این میاس، ساختار  مرجع پیشساختار برا  ساختارها  
نشاانگرها   را داشاتند.   فراوانای بیشاترین   «امتحاس ساا نتته مه  + »و  «فعل ربطی -صفت  -اس  
در  شاده  اشااره  هاا   تاه شامل ساختارهایی است که احتماا  ارزیاابی نت   «امتحاس ساا نتته مه  + »

و دهناد  نشاس مای اهمیت نتات را  به ویژهنشانگرها از (. اگرچه این دسته 6کنند )امتحاس را بیاس می
از کل نشانگرها  اهمیت مطلب در پیتره سخن را به خود  %4فقط  به  ور کلی، ، مفیدند نتیجه در

تادریس   این نشانگرها ممتن است سابب  درپی پیاختصا  دادند. با توجه به این نتته که استفاده 
نادیاده  مخا اب  و  دهنده ارائهتوسط سایر مطالب ضرور  ارائه  امتحانی در کلان شده و ساالات

اسات کاه نشاانگرها      توجه  ابل. نشانگرها  ابل توجیه است، ک  شمار بودس این دسته شودگرفته 
 .(Deroey & Taverniers, 2012) شمار بودند ها  انگلیسی نیز ک این دسته در ارائه

  .امتحانه ساا این . 6
شابیه   تقریبااً  «فعل ربطای  -صفت  -اس   -صفت اشاره نتته مه  + »نشانگرها  دارا  ساختار 

 Crawfordاساات کااه کرافااورد کمیساایوتلی )  1«+ فعاال ربطاای + صاافت  اساا  اشاااره»ساااختار 

Camiciottoli, 2004کناد  چیز  که ساختار ماا را از نس متماایز مای   ها  انگلیسی یافت. ( در ارائه
نیاز  ( نتتاه ی  اس  فرازباانی )مثال،   (، از مه )همچوس،  این است که علاوه بر ی  صفت ارزیابی

زمااس  ها   صاورت   باه حضور این دو عنصر . (7) شوداستفاده میبرا  پررنگ کردس مطالب در نس 
اهمیات باه شامار نماده و باه مخا اب در        نشاتار شود این دساته از نشاانگرها از علائا     باعث می

از  اناد  عباارت در ایان نشاانگرها    شاده  اساتفاده مه  کم  کند. اسامی فرازبانی  ها  تهتشخیص نت
از ساایر   پرتترارتار ( باار  105) «نتتاه ». تمرکزو  وا ع مطلب مطلب، چیز، ایده، ،ساا  مسئله، نتته،

ا  نتته صورت بهها و توزیع مطالب ساختار ارائه دهنده نشاس وا ع در نتته  پرشمار بودساسامی بود. 
مطالاب ارائاه باه نتاات و مطالاب       بناد   تقسای  (. البتاه  Olsen & Huckin, 1990اسات )  ها نسدر 

 مطالب از یتدیگر است. تمایزِروشی راحت برا   غیرکلید 
 این نتته مهمه.. 7

 تمرکاز و  وا اع مطلاب   ،مطلاب  چیاز،  ، ایاده، ساا مسئله،  باید توجه داشت که اسامی فرازبانی
-شاده  استفاده ها نسکه این اسامی در رسانند. گنجاندس عباراتی اهمیت مطالب را نمی خود خود  به
(. 8ها  ارزیابی است ) تصف مانندبه وجود عناصر دیگر  وابستهنشانگر اهمیت مطلب  عنواس  بهاند 
مها ، ضارور ، اساسای، کلیاد ،      از اناد  عباارت  هاا  گفته پارهشده در این  یافت ارزیابیِ ها  تصف

ساویلز و بارک   ( و Biber et al., 1999) و همتااراس  هاا  باایبر  سو با یافتاه . ه ملاحظه  ابلو  جالب
(Swales & Burke, 2003 ،)« هاا    (. همچاوس ارائاه  باار  29ها پرشامارتر باود )  از سایر صفت «مه

نشاانگر   تنهاایی   باه  «جالاب »هاا  فارسای نیاز    (، در ارائهDeroey & Taverniers, 2012انگلیسی )
 نشانگر مه  بودس مطلب بعد  است. «بدونید»(، حضور فعل 9در ) (.9اهمیت نبود )

 که ینهاچیز  که واسه ما مه  هست . 8
 که بدونید ینهاجالب . 9

وجود یا  ضامیر یاا صافت      ،مشترک است پیش مرجعدر همه نشانگرها   تقریباًکه  ویژگی
( نیاز  Deroey & Taverniers, 2012( اسات. در پاژوهش دیارو  و تااورنیرز )    ایان اشااره )مثال،   

                                                                                                                                        
1 DEIC + IS + ADJ 
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اسات کاه نشاانگرها      توجه  ابل. نشانگرها  ابل توجیه است، ک  شمار بودس این دسته شودگرفته 
 .(Deroey & Taverniers, 2012) شمار بودند ها  انگلیسی نیز ک این دسته در ارائه

  .امتحانه ساا این . 6
شابیه   تقریبااً  «فعل ربطای  -صفت  -اس   -صفت اشاره نتته مه  + »نشانگرها  دارا  ساختار 

 Crawfordاساات کااه کرافااورد کمیساایوتلی )  1«+ فعاال ربطاای + صاافت  اساا  اشاااره»ساااختار 

Camiciottoli, 2004کناد  چیز  که ساختار ماا را از نس متماایز مای   ها  انگلیسی یافت. ( در ارائه
نیاز  ( نتتاه ی  اس  فرازباانی )مثال،   (، از مه )همچوس،  این است که علاوه بر ی  صفت ارزیابی

زمااس  ها   صاورت   باه حضور این دو عنصر . (7) شوداستفاده میبرا  پررنگ کردس مطالب در نس 
اهمیات باه شامار نماده و باه مخا اب در        نشاتار شود این دساته از نشاانگرها از علائا     باعث می

از  اناد  عباارت در ایان نشاانگرها    شاده  اساتفاده مه  کم  کند. اسامی فرازبانی  ها  تهتشخیص نت
از ساایر   پرتترارتار ( باار  105) «نتتاه ». تمرکزو  وا ع مطلب مطلب، چیز، ایده، ،ساا  مسئله، نتته،

ا  نتته صورت بهها و توزیع مطالب ساختار ارائه دهنده نشاس وا ع در نتته  پرشمار بودساسامی بود. 
مطالاب ارائاه باه نتاات و مطالاب       بناد   تقسای  (. البتاه  Olsen & Huckin, 1990اسات )  ها نسدر 

 مطالب از یتدیگر است. تمایزِروشی راحت برا   غیرکلید 
 این نتته مهمه.. 7

 تمرکاز و  وا اع مطلاب   ،مطلاب  چیاز،  ، ایاده، ساا مسئله،  باید توجه داشت که اسامی فرازبانی
-شاده  استفاده ها نسکه این اسامی در رسانند. گنجاندس عباراتی اهمیت مطالب را نمی خود خود  به
(. 8ها  ارزیابی است ) تصف مانندبه وجود عناصر دیگر  وابستهنشانگر اهمیت مطلب  عنواس  بهاند 
مها ، ضارور ، اساسای، کلیاد ،      از اناد  عباارت  هاا  گفته پارهشده در این  یافت ارزیابیِ ها  تصف

ساویلز و بارک   ( و Biber et al., 1999) و همتااراس  هاا  باایبر  سو با یافتاه . ه ملاحظه  ابلو  جالب
(Swales & Burke, 2003 ،)« هاا    (. همچاوس ارائاه  باار  29ها پرشامارتر باود )  از سایر صفت «مه

نشاانگر   تنهاایی   باه  «جالاب »هاا  فارسای نیاز    (، در ارائهDeroey & Taverniers, 2012انگلیسی )
 نشانگر مه  بودس مطلب بعد  است. «بدونید»(، حضور فعل 9در ) (.9اهمیت نبود )

 که ینهاچیز  که واسه ما مه  هست . 8
 که بدونید ینهاجالب . 9

وجود یا  ضامیر یاا صافت      ،مشترک است پیش مرجعدر همه نشانگرها   تقریباًکه  ویژگی
( نیاز  Deroey & Taverniers, 2012( اسات. در پاژوهش دیارو  و تااورنیرز )    ایان اشااره )مثال،   

                                                                                                                                        
1 DEIC + IS + ADJ 
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شدند. همواره از ی  ضمیر یا صفت اشاره تشتیل می ها  انگلیسیدر ارائه مرجع پیشساختارها  
شود. از شده در نس خلاصه می برجسته ها  تهنت که چراوجود این ضمیر یا صفت اشاره مه  است 

دیگر، تشخیص و تفسیر مرجع این ضامیر یاا صافت اشااره بارا  درک کامال ارائاه توساط          سو 
 مرجاع  پاس گر سااختار نشاانگرها    اننمایا  (2) جادو   .اسات برخوردار  یار مخا ب از اهمیت بس

 . است
 

 مرجع پسهای توزیع نشانگر :2جدول 
 ساختار بسامد درصد

 )صفت( + نتته مه  -اس   16 5.5
 فعل ربطی + نتته مه  -)صفت(  -) ید(  -اس   68 23.3
 وجود دارد( + نتته مه فعل ) - )صفت( -اس   - شمار 14 4.8
 + نتته مه فعل  -اس   -ادات نتره  3 1
 + نتته مه فعل  111 38
 فعل + نتته مه  - شخص دومضمیر او / - ید  20 7
 + نتته مه فعل مجهو   1 0.3
 + نتته مه فعل ربطی  -صفت  5 1.7
 + نتته مه فعل ربطی  -صفت  -چیز  )اس ( که  7 2.4
 مجموع 245 84

 
شاد. از   یافات  پاس مرجاع  نه ساختار برا  نشانگرها  دهد، نشاس می (2)که جدو     گونه هماس

 -)صافت(   -) یاد(   -اس  »و  «+ نتته مه فعل »میاس این نشانگرها، نشانگرها  دارا  ساختارها  
پاس  شمار در باین نشاانگرها     نظر ازین و دومین نشانگرها به ترتیب نخست «فعل ربطی + نتته مه 

 ,Crawford Camiciottoliکرافورد کمیسیوتلی ) ةنتیجه با یافتاین  و در پیتره سخن بودند. مرجع

 .است یتساس است، دانستهرا پرشمارتر از سایرین  1( که ساختار2007
را ، هماواره یا  فعال اصالی اهمیات مطالاب       «+ نتته مها  فعل»در نشانگرها  دارا  ساختار 

یادتاس نرود، به ذهن بسپارید، حفظ  مشتمل اند بردر این ساختار  کاررفته ها  به فعل(. 10رساند ) می
، در پرانتز بردارید یادداشتبدانید، یاد بگیرید،  د ت کنید، کنید، دورشو خط بتشید، توجه کنید،

 مانندبا ی  ضمیر اشاره ) معمولاً ها فعلاین  .بیاس کردسو  کردس، اشاره کردس، گفتن تأکیدگفتن، 
ها  انگلیسی شود. همچوس ارائهتتمیل می ،که دربرگیرنده نتته مه  است واره جمله( یا اینجا، این
(Deroey & Taverniers, 2012)ها  فارسی نیز ایان سااختار از ساایرین پرشامارتر باود      ، در ارائه

                                                                                                                                        
1 ‘DET + ADJ + META N + IS’ 
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ر ( اساتفاده افعاا  تعااملی د   2( ساختار سااده و  1تواس به (. پرشمار  این دسته نشانگرها را می38%)
متشتل از یا  فعال اسات    فقط ساختار ساده این دسته نشانگرها که  نخست اینته،ربط داد.  ها نس
دوم اسات.   را به ی  روش راحت برا  پررنگ کردس و یا تشخیص نتات مه  مباد  کارده   ها نس
به را  ها نس هامخا ببا درگیر کردس در این نشانگرها  شده استفاده،  بیعت امر  افعا  تعاملی ننته
 .کشاند می شده بیاس ها نسهایی از ارائه که نتات مه  در بخش
 خوام بگ د ت کنید من نمی. 10

از ی  اس   عمدتاً «فعل ربطی + نتته مه  -)صفت(  -) ید(  -اس  »نشانگرها  دارا  ساختار 
در ایان سااختار باا اساامی      شاده  اساتفاده شاود. اساامی فرازباانی    فرازبانی و فعل ربطای تشاتیل مای   

 معماولاً  ،بیشترین تترار را داشت. در این سااختار  «نتته»تفاوتی نداشتند و  پیش مرجعساختارها  
 شاده  خلاصه( و یا در ی  ضمیر اشاره در همین جمله 11نید )ادامه جمله می مه  یا در ها  بمط

 (.12شود )کامل بیاس می صورت بهو در جمله بعد  
 که نینهنتته اصلی . 11
 . ببینید یهنینهایده . 12

شامار در باین    ازنظار سومین سااختار   «فعل + نتته مه  - شخص دوم /ضمیر او - ید »ساختار 
از یا   یاد در ابتادا  عباارت و یا  فعال        عمدتاًاین دسته نشانگرها بود.  مرجع پسنشانگرها  
 باه است این است کاه  یاد    توجه  ابلا  که پیراموس این دسته نشانگرها . نتته(13) شودتشتیل می

نقش پررناگ   ،ی  فعل تعاملی مانندرساند. حضور ی  عنصر دیگر اهمیت مطالب را نمی تنهایی 
 .(13) بر عهده داردرا  ها تهکردس نت
 فقط باید بدونید که. 13
سااختارهایی کاه متشاتل از یا  فعال       تمامیاین است که  اهمیت داردجا  ا  که در ایننتته
جمله  هماس در یا نشانگر از پس همیشه مه  مطالب نشانگرها، این در ند.هست مرجع پس ،هستند تعاملی

 شود. می نوردهکامل  صورت بهو در جمله بعد   شده خلاصهو یا با استفاده از ی  ضمیر اشاره 
 دهد.را در پیتره سخن نمایش می مرجع پسو  مرجع پیشنشانگرها  کلی  فراوانی (3) جدو 

 
 مرجع پسو  مرجع پیشهای توزیع نشانگر .3جدول 

 پس مرجعو  پیش مرجع نشانگرها  بسامد درصد

 پیش مرجعنشانگرها   48 16
 پس مرجعنشانگرها   245 84
 مجموع 293 100
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بیشاترین میازاس اساتفاده     %84باا   مرجاع  پسدهد، نشانگرها  نشاس می( 3)که جدو    ور هماس
هاا  کرافاورد   یافتاه  ،نشانگرها  اهمیت در پیتره سخن را باه خاود اختصاا  دادناد. ایان نتیجاه      

 ,Deroey & Taverniers( و دیارو  و تااورنیرز )  Crawford Camiciottoli, 2007کمیسایوتلی ) 

تاواس سابب پرتتارار    ل را مای دو عام ، ورکلی بهکند. می بازگوها  انگلیسی ( را برا  ارائه2012
به یاد داشته باشاید،  استفاده از افعا  تعاملی همچوس نخست اینته شدس این دسته نشانگرها دانست. 

-مای  سابب مخا باس را در کلام درگیر کرده و  بدانیدو  ، یاد بگیریدبردارید یادداشتد ت کنید، 
، مو عیت اولیه نشانگر اهمیات  ننته ه در فرایند کلام شرکت کنند. دومفعالان صورت به ها نسشود 

مطلبی که  رار است بیاس شاود مها  اسات و     ،کندشده مخا ب را نگاه می نسبت به مطلب برجسته
باه ایان صاورت     هاا  تاه از نس ضارورت دارد. پررناگ کاردس نت    باردار   یادداشتتوجه به نس و یا 

مطالاب مها  نمااده     بردار  شتیادداکند از  بل برا  پردازش و مخا ب را  ادر می که جایی ازنس
 باشد، بسیار مفید است.

 
 نقش کلامی ازلحاظنشانگرهای اهمیت مطلب . 2. 3

تا  شده بررسیدستی  صورت بهنمونه نشانگرها  اهمیتی که از پیتره سخن استخراد شدند  293
، پاند نقاش کلامای بارا      تحلیال  و  تجزیاه ایان   نتیجاه  درمشخص شود چه نقشی در کلام دارند. 

هاا  کلامای   دهاد، ایان نقاش   نشااس مای   (2) کاه شاتل    ور هماسنشانگرها  اهمیت پدیدار شد، 
ارتباا   »و  «شرح موضوع»، «وضعیت مطلب»، «تعامل با مخا ب»، «کلام دهی سازماس»از  اند عبارت

 .«امتحاسبا 
 دهد.نمایش می نقش کلامی نظر ازبسامد این نشانگرها را  ،(4)جدو  

 

 
 نقش کلامی. نشانگرهای اهمیت از لحاظ 2شکل 

 

 نقش کلامی جنبة ازهای اهمیت توزیع نشانگر :4جدول 
 نقش کلامی بسامد درصد

 کلام دهی سازماس 82 28
 تعامل با مخا ب 134 46
 وضعیت مطلب 59 20
 شرح موضوع 7 2.5
 ارتبا  با امتحاس 11 3.5
 مجموع 293 100

 
بیشترین میزاس نشانگرها را  ،دهد، نشانگرها  تعامل مخا بنشاس می (4)که جدو   گونه هماس

(. تعامل با مخا ب به نس دساته از نشاانگرها گفتاه    %46بند  به خود اختصا  دادند )در این دسته
با دخیل کاردس مخا اب در فرایناد کلامای نتاات مها  را برجساته         دهنده ارائهشود که در نس می
تار  هاایی از مطالاب را د یاق   بخشرود (. در این دسته از نشانگرها از مخا ب انتظار می14کند ) می

 ها  فعلها  مه  ارائه با استفاده از توجه کرده، حفظ و یا یادداشت نماید. توجه مخا ب به بخش
داشته باشید، فراموش نتنید، د ت کنید، دورشو خاط بتشاید، بنویساید،     به یادتعاملی حفظ کنید، 

اسات کاه    نمایاانگر نس پرشامار  ایان دساته از نشاانگرها      گاردد. جلاب مای   یااد بگیریاد  و  بدانید
 کنند.تعاملی نتات مه  را برجسته می صورت بهها با درگیر کردس مخا ب در ارائه، دهنده ارائه

 خط بتشیددورشو . 14
کلام مساتلزم تقسای     دهی سازماسکلام دومین دسته از نشانگرها  پرتترار بودند.  دهی سازماس
هاایی  باا اساتفاده از اسا     عمدتاًکلام  دهی سازماس(. 15ا  است )و مطالب غیر نتته ها تهکلام به نت

 دهی سازماسگیرد. پرتترار  صورت می وا ع مطلبو  نتته، مسئله، چیز، ایده، مطلب، تمرکز مانند
محاور  -نتتاه  چیادماس تواس باه  را میها  کلامی پررنگ کردس مطالب یتی از نقش عنواس بهکلام 
 (.Olsen & Huckin, 1990ها نسبت داد )ارائه

 که نینهجا هست  ا  که اینیه نتته. 15
 .(16) شاود ارزیاابی مای   شاده  بیااس در نشانگرها  وضعیت مطلب، اهمیت موضاوع یاا مطلاب    

لازم، اساساای، کلیااد ،  مهاا ، مانناادبااا اسااتفاده از صاافاتی  ارزیااابی در ایاان دسااته از نشااانگرها  
وضعیت مطلب ساومین نقاش پرتتارار    پذیرد. صورت می ربطبیو  اهمیتبی، جالب، ملاحظه  ابل

 عناواس  بهتواس نشانگرها میها  فارسی است. از این دسته مه  در ارائه ها  تهکردس نت برا  برجسته
 استفاده نمود. غیرضرور برا  بیاس مطالب مه  و  نشتارروشی 
 که ینهاچیز  که مهمه این وسط . 16
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 نقش کلامی جنبة ازهای اهمیت توزیع نشانگر :4جدول 
 نقش کلامی بسامد درصد

 کلام دهی سازماس 82 28
 تعامل با مخا ب 134 46
 وضعیت مطلب 59 20
 شرح موضوع 7 2.5
 ارتبا  با امتحاس 11 3.5
 مجموع 293 100

 
بیشترین میزاس نشانگرها را  ،دهد، نشانگرها  تعامل مخا بنشاس می (4)که جدو   گونه هماس

(. تعامل با مخا ب به نس دساته از نشاانگرها گفتاه    %46بند  به خود اختصا  دادند )در این دسته
با دخیل کاردس مخا اب در فرایناد کلامای نتاات مها  را برجساته         دهنده ارائهشود که در نس می
تار  هاایی از مطالاب را د یاق   بخشرود (. در این دسته از نشانگرها از مخا ب انتظار می14کند ) می

 ها  فعلها  مه  ارائه با استفاده از توجه کرده، حفظ و یا یادداشت نماید. توجه مخا ب به بخش
داشته باشید، فراموش نتنید، د ت کنید، دورشو خاط بتشاید، بنویساید،     به یادتعاملی حفظ کنید، 

اسات کاه    نمایاانگر نس پرشامار  ایان دساته از نشاانگرها      گاردد. جلاب مای   یااد بگیریاد  و  بدانید
 کنند.تعاملی نتات مه  را برجسته می صورت بهها با درگیر کردس مخا ب در ارائه، دهنده ارائه

 خط بتشیددورشو . 14
کلام مساتلزم تقسای     دهی سازماسکلام دومین دسته از نشانگرها  پرتترار بودند.  دهی سازماس
هاایی  باا اساتفاده از اسا     عمدتاًکلام  دهی سازماس(. 15ا  است )و مطالب غیر نتته ها تهکلام به نت

 دهی سازماسگیرد. پرتترار  صورت می وا ع مطلبو  نتته، مسئله، چیز، ایده، مطلب، تمرکز مانند
محاور  -نتتاه  چیادماس تواس باه  را میها  کلامی پررنگ کردس مطالب یتی از نقش عنواس بهکلام 
 (.Olsen & Huckin, 1990ها نسبت داد )ارائه

 که نینهجا هست  ا  که اینیه نتته. 15
 .(16) شاود ارزیاابی مای   شاده  بیااس در نشانگرها  وضعیت مطلب، اهمیت موضاوع یاا مطلاب    

لازم، اساساای، کلیااد ،  مهاا ، مانناادبااا اسااتفاده از صاافاتی  ارزیااابی در ایاان دسااته از نشااانگرها  
وضعیت مطلب ساومین نقاش پرتتارار    پذیرد. صورت می ربطبیو  اهمیتبی، جالب، ملاحظه  ابل

 عناواس  بهتواس نشانگرها میها  فارسی است. از این دسته مه  در ارائه ها  تهکردس نت برا  برجسته
 استفاده نمود. غیرضرور برا  بیاس مطالب مه  و  نشتارروشی 
 که ینهاچیز  که مهمه این وسط . 16
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(. در 17در امتحاس پایانی است ) شده نوردهارتبا  با امتحاس مستلزم بیاس احتما  ارزیابی مطالب 
 هار چناد  ها و یا مشتقاتش مشاهده شد. معنا ه ، «امتحاس» واژةها  این دسته از نشانگرها، همه نمونه
مخا ب از مطالب مه  است، ایان نقاش    نمودسی  روش مفید برا  نگاه  ،امتحانی ها  تهبیاس نت

در پیتره سخن  شده گنجاندهها  ما ا لاعات کافی درباره اینته ارائه که جایی نس ازبسیار نادر بود. 
تتارار باودس    تواس با یقین کا  هستند یا نه نداری ، نمی دورة نموزشی پایانییا  نخستینها  از ارائه

در جلساات   معماولاً مها  امتحاانی    هاا   تاه ، نتدانای  مای کاه    ور هماسح داد. این نشانگرها را شر
 ک  شمار بودس این دسته از نشانگرها را به این نتته بتواس اما شاید ؛شوندمی نورده ستین و پایانینخ

شدس  رنگ ک ارزیابی و امتحاس ممتن است باعث  هکه ارتبا  دادس مترر مطالب ارائه ب نسبت داد
 شود.در ارزیابی گنجانده نمی معمولاًکه در رشته مه  است اما شود سایر مطالب مهمی 

 همینه امتحاس ساا . 17
به موضوعات در هنگام توضای  دادس   دهنده ارائهنقشی است که به میزاس توجه  ،موضوع شرح

 تأکیاد بار موضاوع    دهناده  ارائاه جا مه  است این است که نیا  بستگی دارد. چیز  که در این ها نس
(. در ایان دساته از نشاانگرها از    20گاذرد ) ( و یاا از نس مای  19شاود ) (، وارد جزئیات می18دارد )
اساتفاده   ماوارد مشاابه  و  خلاصاه   اور  به مفصل، شی ، بگذری ،واردش نمیهمچوس  هایی فتهگ پاره
ایان دیادگاه اساتوار    بار   ،نشانگر اهمیات  عنواس  بهگنجاندس شرح موضوع باید اشاره نمود شود. می

شاود، مها    توضی  داده مای  مختصر صورت  بهشود و یا موضوعی که در ارائه بحث نمیاست که 
توضی  داده شود، از اهمیت باالایی   گسترده صورت بهموضوعی  که هنگامینیست. از سو  دیگر، 

 برخوردار است.
 کن  رو  اینمی تأکید. 18
 ش ولی من وارد جزئیات نمی. 19
 حالا از این که بگذری . 20

کناد ایان اسات کاه در     نشانگرها  شرح موضوع را از وضاعیت مطلاب متماایز مای    چیز  که 
بار مبناا  یا      شاده  گفتاه ارزیابی نگرشی خاود را از اهمیات مطالاب     دهنده ارائهوضعیت مطلب، 

(. ایان در حاالی اسات کاه در     Thompson & Hunston, 2000کند )اهمیت بیاس می مراتب سلسله
بیااس    باه شود. است، بیاس می گستردهیا  کوتاهشرح موضوع، اینته نیا ی  موضوع نیازمند توضی  

در شارح   کاه  حالی درگیرد، صورت می نشتارا صورت بهدر وضعیت مطلب  ساز  برجسته، دیگر 
ها سروکار شرح موضوع با موضوع که جایی نس ازشود. انجام می تلویحی تصور بهموضوع این امر 

تعاداد کمای    فقاط تواس به این حقیقت که در هر ارائاه  شمار بودس این نقش کلامی را می دارد، ک 
 شود، نسبت داد.موضوع بررسی می

 گیری نتیجه. 4
هاا   مه  در ارائاه  ها  تهنتساز  چگونگی برجستهدانش  بسیار  از پژوهشگراس بر این باورند که

هاا باعاث ساهولت در    تواند با فراه  نمودس ی  تصویر کلی از چیدماس این ارائاه فارسی میعلمی 
 ;Björkman, 2011مطالااب اصاالی و مهاا  توسااط مخا ااب شااود )    بااردار  یادداشااتدرک و 

Chuadron & Richards, 1986; Hunston, 1994; Titsworth & Kiewra, 2004.) دیگر بیاس   به ،
، نشنایی بیشتر با توزیع پژوهشاین  ها  یافتهاستفاده از با  توانند میایرانی فارسی نموزاس غیر تمامی

مطالب  بردار  یادداشتها  علمی فارسی کسب کرده و از نس برا  بهبود درک و مطالب در ارائه
 تتارار  همچاوس هاا  دیگار روش  تواس بااهمیت مطالب را مینمود توجه  یدبا. بهره بگیرندمه  ارائه 

(Salehzadeh, 2006 ،)شاافاهیغیاار و هااا  عروضاای ویژگاای (Brown, 1978 ؛Crawford 

Camiciottoli, 2007 ؛Field, 2011 ؛Wharton, 2009)  تصاویر  همچاوس    هاا  و همچنین جلاوه
 ؛Scerbo, Warm, Dember, & Grasha, 1992 ؛Filed, 2011؛ Adams, 2006) جازوه و اسالاید  
Schleef, 2008) بررسی موردِها  شفاهی کلام جنبه فقطحاضر  پژوهشدر  . بر این مبنا،نشاس داد 

در  نماده  دسات  باه  نشانگرها  جامعیت درباره کلی گیر  نتیجه هرگونهاز  که باید است  رارگرفته
باه  کاه اشااره    اسات  هداشتپی  در مهمی ها  یافته پژوهش حاضر، از این رو .نمود پرهیزاین مطالعه 

مو عیات نشاانگر نسابت باه مطلاب       نظار  از نخست اینتاه  .این بخش خالی از لطف نیستها در نس
 پاس مرجاع  رها  برا  نشانگو نه ساختار  پیش مرجعبرا  نشانگرها  شده، هشت ساختار  برجسته

و  «فعال ربطای   -صافت   -اسا    -صافت اشااره   نتته مه  + »یافت شدند. از این میاس، ساختارها  
بارا    «+ نتتاه مها   فعال  »و سااختار   مرجاع  پایش بارا  نشاانگرها     «امتحااس  سااا  نتتاه مها  +   »

  ااور بااه مرجااع پااس، نشااانگرها  بیشااترین شاامار را داشااتند. دوم ننتااه پااس مرجااعنشااانگرها  
، پاند  نقاش کلامای  ، بار اساان   بودند. سوم اینته پرتترارتر مرجع پیشی از نشانگرها  توجه  ابل

و  «شارح موضاوع  »، «وضعیت مطلاب »، «تعامل با مخا ب»، «کلام دهی سازماس»دسته نشانگر شامل 
بیشترین شمار را باه خاود    «تعامل با مخا ب»یافت شد. از این پند دسته نشانگر،  «ارتبا  با امتحاس»

 اختصا  داد.
هاا بیشاتر تمایال    دهناده  ارائاه کند کاه  این پژوهش به این نتته اشاره می ها  یافته، به  ور کلی

  باه با مخا ب تعامل داشته باشاند.   فارسیها  علمی ارائه پررنگ کردس مطالب مه  دربرا  دارند 
جا  فراه  نمودس ا لاعات و اهمیت ندادس به برداشت مخا ب از اهمیات مطالاب،   ه ، بدیگر بیاس 
ایان کاار    شاوند.  ئنطما کنند، ماز اینته مطالب مه  توجه کافی دریافت می اند مایل دهندگاس ارائه

و مطالب مه  باه ترتیبای ارائاه     گرفته شتلدر فرایند کلام  ها  بکردس مخا  از  ریق دخیل معمولاً
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 گیری نتیجه. 4
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 اختصا  داد.
هاا بیشاتر تمایال    دهناده  ارائاه کند کاه  این پژوهش به این نتته اشاره می ها  یافته، به  ور کلی

  باه با مخا ب تعامل داشته باشاند.   فارسیها  علمی ارائه پررنگ کردس مطالب مه  دربرا  دارند 
جا  فراه  نمودس ا لاعات و اهمیت ندادس به برداشت مخا ب از اهمیات مطالاب،   ه ، بدیگر بیاس 
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 کند. ریز  برنامهاز پیش  ها نستواند برا  د ت کردس و یا یادداشت کردس شود که مخا ب میمی
 جنباة  از. بررسای نماود   نظار  و نموزشای  ة نبا از دو ج تواس می، پیامدها  این پژوهش را در نتیجه
اساان   عناواس  باه  تواسرا می ویژه سب  ی  مطالب مه  در پررنگ کردس چگونگی دانش، نظر 

 .اساتفاده نماود     دیگار هاا در ساب   ایان کاار  چگونگی انجاام  برا  بررسی ها  تطبیقی پژوهش
در ایان   پیداشاده ساختارها  ( نیا 1ها  دیگر بررسی نمود: تواس در سب می برا  نمونهبنابراین، 

 نیاا  (2؟ کناد ها نیاز صادم مای   برا  دیگر سب  پس مرجعو  پیش مرجعتحقیق برا  نشانگرها  
( نیاا  3؟ هساتند  پرتترارتار  پیش مرجاع ها نیز از نشانگرها  در دیگر سب  پس مرجعنشانگرها  

کلام، تعامل با مخا ب، وضعیت مطلب، شرح موضاوع و ارتباا  باا     دهی سازماسپند دسته نشانگر 
ایان   نماوزش  کاه  فار   ایان  باا ، نموزشای جنبة از ؟شاود ها نیز یافت میتحاس برا  دیگر سب ام

از  پاژوهش ایان   هاا   یافتاه ، انجاماد مای فارسای   علمای  ها ارائه اسمخا ببه درک بیشتر ساختارها 
ها  برا  نموزش فارسی به فارسی نموزاس غیر ایرانی که  صد مطالعه یتی از رشته یار اهمیت بس

شاده در ایان    یافات  هاا   گفتاه  پااره از . اسات ها  ایراس را دارند، برخوردار دانشگاهی در دانشگاه
به فارسی نموزاس غیر ایرانای  برا  تدریس نس برا   راحی منابع نموزشی فارسی  تواس می پژوهش

هاا  جدیاد  را   افاق  پاژوهش، ایان   بهره گرفت.ها  ایراس را دارند، که  صد تحصیل در دانشگاه
برا  بررسی چگونگی پررنگ کردس نتات مها  گشاوده اسات. مطالعاات بیشاتر  بارا  بررسای        

اسات. عالاوه بار     موردنیااز ها  دیگر در زباس نقش کلامینشانگرها  اهمیت بر اسان  بند  دسته
نناد  دهناد ما ها  علمی کلاسی را شتل میرسد بررسی برخی از متغیرهایی که ارائهاین، به نظر می

 نتاید جالبی را به همراه داشته باشد. باره  این درفرهنگ علمی، رشته و مقطع دانشگاهی نیز 
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Abstract
Background 
Academic lectures play a significant role in academic education. The importance of
lectures in academic education has made some scholars believe that comprehending
lectures is critical to the students’ academic success (e.g., Olsen & Huckin, 1990).
Yet, understanding academic lectures is a considerable challenge for students in
English-medium classes (Olsen & Huckin, 1990;). Even advanced EFL/ESL
learners suffer from this problem. Part of this difficulty is because academic lectures 
are highly packaged. On the other hand, lectures are full of expressions that structure 
the discourse. Therefore, it is important to investigate these expressions. Some of
these expressions help students distinguish between important and unimportant 
information which are referred to as relevance markers (Crawford Camiciottoli, 
2007; Deroey & Taverniers, 2012; Hunston, 1994) and “selection cues” (Titsworth
& Kiewra, 2004).

Thompson (2003) investigated text-structuring metadiscourse in academic 
lectures. Thompson distinguished text-structuring metadiscourse statements
according to the three features of (i) reference to the content, or topic, (ii) reference
to the talk, or part of the talk, and (iii) interpersonal reference, or referring to the 
speaker or the audience. Specifically, some of the statements that refer to the lecturer
or the audience are instances of importance marking (e.g., ok now let me make two
points about how nonverbal communication functions). 

Analyzing a small corpus comprising 12 Business Studies lectures delivered by
UK, US and NNS lecturers and 10 MICASE lectures from different disciplines, 
Crawford Camiciottoli (2004, 2007) observes six retrospective and prospective 
patterns for relevance markers with various combinations of deictics, determiners,
relevance adjectives, metalinguistic nouns, and the linking verb “is”. The 
retrospective patterns include “DEIC + IS + ADJ (e.g. This is important), DEIC + IS 
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Abstract 
Background 
Academic lectures play a significant role in academic education. The importance of 
lectures in academic education has made some scholars believe that comprehending 
lectures is critical to the students’ academic success (e.g., Olsen & Huckin, 1990). 
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learners suffer from this problem. Part of this difficulty is because academic lectures 
are highly packaged. On the other hand, lectures are full of expressions that structure 
the discourse. Therefore, it is important to investigate these expressions. Some of 
these expressions help students distinguish between important and unimportant 
information which are referred to as relevance markers (Crawford Camiciottoli, 
2007; Deroey & Taverniers, 2012; Hunston, 1994) and “selection cues” (Titsworth 
& Kiewra, 2004).  

Thompson (2003) investigated text-structuring metadiscourse in academic 
lectures. Thompson distinguished text-structuring metadiscourse statements 
according to the three features of (i) reference to the content, or topic, (ii) reference 
to the talk, or part of the talk, and (iii) interpersonal reference, or referring to the 
speaker or the audience. Specifically, some of the statements that refer to the lecturer 
or the audience are instances of importance marking (e.g., ok now let me make two 
points about how nonverbal communication functions).  

Analyzing a small corpus comprising 12 Business Studies lectures delivered by 
UK, US and NNS lecturers and 10 MICASE lectures from different disciplines, 
Crawford Camiciottoli (2004, 2007) observes six retrospective and prospective 
patterns for relevance markers with various combinations of deictics, determiners, 
relevance adjectives, metalinguistic nouns, and the linking verb “is”. The 
retrospective patterns include “DEIC + IS + ADJ (e.g. This is important), DEIC + IS 
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+ ADJ + META N (e.g. That’s a key question), DEIC + IS + (-ADJ) + META N 
(e.g. That’s the point), IT + IS+ ADJ + THAT + DEIC (e.g. It’s crucial that this is 
clear), IT + IS + ADJ + TO-INF + DEIC (e.g. It’s important to see this) and THERE 
+ IS (-ADJ) + A LOT (e.g. There’s a lot to be said about that)” (2004, p. 90). The 
prospective patterns are “WHAT + IS + ADJ + IS (e.g. What is important is), DET + 
ADJ + META N + IS (e.g. The main point is), DET (-ADJ) + META N + IS (e.g. 
The thing is), IT + IS + ADJ + THAT (e.g. It’s crucial that), IT + IS + ADJ + TO-
INF (e.g. It’s important to see) and THERE + IS + (-ADJ) + META N (e.g. There is 
an issue here about)” (2004, p. 90). 

Methodology 
The Persian corpus of SOKHAN based the foundation for this research. This corpus 
was developed at the Science and Technology Park of North Khorasan, Iran under 
the directorship of Javad Zare and Zahra Keivanlou-Shahrestanaki. Corpus 
development was assisted by funding from the Technology University of Esfarayen 
and the Science and Technology Park of North Khorasan. SOKHAN consists of 
audio and video recordings and the transcripts of 60 Persian academic lectures, 
totaling 480,526 words. The lectures of SOKHAN were recorded between 2010 and 
2015. They were delivered mainly by male native speakers of Persian lecturers. 
These lectures evenly spread in the four disciplinary groups of engineering (es), 
humanities (hs), medicine (ms), and base sciences (bs). 

A mixed-methods (exploratory) approach and a corpus-driven method were 
adopted in this study. Importance markers were first derived from the Persian 
Corpus of SOKHAN by reading the transcripts. A number of 293 concordances of 
importance marking expressions were retrieved from the corpus and analyzed in 
terms of positioning –anaphoric, cataphoric– and discourse functions. 

Results and Conclusion 
Analysis of the importance markers led to some findings that are worth noting. As 
regards the position of the importance markers, eight patterns were found for 
anaphoric importance markers. Among these, the patterns “hd (highlighted 
discourse) + exam points” and “hd + deic mn v-link (adv) ADJ” were more frequent 
than others. For cataphoric importance markers, ten patterns were found, among 
which “V + hd” outnumbered others. Generally, cataphoric importance markers 
were found to be substantially more frequent than anaphoric importance markers. 
Moreover, as regards the discourse functions of the expressions that signal 
importance of points, five discourse functions were found. These include discourse 
organization, audience engagement, subject status, topic treatment, and relating to 
exam. Importance markers dealing with audience engagement were found to be the 
most frequently used expressions. On the whole, the findings suggest that lecturers 
tend to function interpersonally in Persian academic contexts when it comes to 
signaling importance. 
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چکيده
از موضوعات مهمِ طرح«دیگری» های مطالعات فرهنگی، فلسفیی، شده در حوزه،

نشفانانسان و از م  ف -شناختی ی فی اسفتی الفلی تیتنفانِ معناشناسفی هفای
الولاً«دیگری»عرفانیِ شرق، و از عرفاندر تناماست مسألۀ مهم، نگفاه رفردن

های شاخص تیتنفان عرففانی و ، از ویژتی«دیگری»مسألۀاستی«دیگری»منظر
ب شنار می نیز در راررردهفای دیگفری آیدی در تیتنفان مولانفا،فرهنگی مولانا

ننود می برقرار میمختلفِ تیتنانی من و پیوست تعاملی میان دیگری و شودی یابد
قق می این تعامل، چگون  ت است ر این دهیطور در ش لیابد و چمسألۀ مهم

برب معنا دخالت می اسفت رفرندی این حاضر پژوهشِ اللیِ پرسش این، اساس
بر و ردامچگون قفق اساس و مفن ت راررردهای تیتنانی، تعامل میان دیگری

ننایف مفیمی و طفرح قالب چ تیتنفانی این تعامل در و واقف،، تفرددی درپذیرد
ویژتی ت یین نظامهدف مقال ، قفق آن، در دو «دیگرم فور»های و چگفونگی ت

از غزل نقش آن در ش لننون بررسی و فضفاهای فرهنگفی و های مولانا ب دهی
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